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Abstract

There is a mutual relationship between the form of a text and its meaning
SO as separating these two or devaluating the role of one of them leads to the
absence of the value therein. Thus, a translation is important as to how it
relates the details of a text. That is, the text has special features which go
beyond form, and these set out its distinctiveness. Here, we tackle Saleh al-
Jafari's Arabic translation of "Rubbayat al-Khayyam™ of Naysapour
descriptively and analytically by depending on extracts from the original text.
This translation is evaluated on the basis of Spanish critic Maria Carmen
Valero Garces. Herein, we discuss the effectiveness of this theory in the
criticism of literary texts. It has been concluded that al-Jafari's translation
involved linguistic, semantic, grammatical, discoursal, and stylistic errors.
And, as a further conclusion, Garces' theory should be restricted to the
evaluation of translation of prose, not poetry.

Keywords: criticism of translation; Maria Carmen Valero Garces; Ruybbayat
al-Khayyam; Saleh al-Jafari.
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